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Elsõ fejezet

Pierre de Vaumont feltûnõen komoly és ele­
gáns jelenség benyomását keltette, amikor kilé­
pett párizsi lakásából a bal parti rue Jacobon, az 
elit által lakott hatodik kerületben. Utálta a ko­
rai repülõjáratokat, rendszerint mégis ilyenekkel 
utazott, valahányszor NewYorkban voltak meg­
beszélései. Még déli tizenkettõ sem lesz, ami­
kor megérkezik New Yorkba, így marad ideje 
egy munkaebédre, délután pedig tárgyalásokra. 
A nagyvilági eseményekhez, fontos vacsorákhoz 
vagy diszkrét összejövetelekhez viszont, amelyek 
olykor ízléstelenné fajultak, ha Pierre társaságá­
nak ahhoz volt kedve, szívesebben vette igénybe 
az esti járatokat. Sokoldalú volt, nyitott úgyszól­
ván mindenre. 

A magas, karcsú, jóképû, negyvenhat éves fér­
fi, akinek szõke haja már deresedett, afféle kap­
csolatközvetítõ volt. Összehozott embereket, 
hogy megkönnyítsen bizonyos rendhagyó üz­
leteket a legkülönfélébb területeken, a legvaló­
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színûtlenebb témakörökben. Mind Európában, 
mind a Közel-Keleten mindenkit ismert, akit ér­
demes volt, sõt kapcsolatai immár kiterjedtek 
Ázsiára és a dúsgazdag kínai üzletemberekre is. 
Szinte minden ismerõse milliárdos volt. Pierre de 
Vaumont jutalékokból fedezte életének roppant 
nagyvonalú költekezését. Amivel foglalkozott, 
az nem volt törvénytelen, bár olykor a tisztesség 
határát súrolta. Minél vakmerõbb kockázatot vál­
lalt, annál több pénz folyt be a kasszába, és annál 
magasabb hasznot hozott. A legkülönbözõbb cso­
portokkal volt találkozója New Yorkban, ahol csak 
pár napot tervezett tölteni, attól függõen, men�­
nyire lesznek sikeresek amerikai megbeszélései. 

Masszívan érdekelt volt a divatban, a luxus­
cikkekben, az ingatlanban, a technológiában és 
az olajban. Hosszú évekig tartó, szívós munkával 
küzdötte fel magát kulcspozíciókba, hogy képes 
legyen összehozni a megfelelõ személyeket, ami­
ért csinos jutalékot kapott. Nem neki kellett haj­
szolnia másokat a kapcsolataikért. Már nem. Az 
utóbbi húsz évben kiépítette üzletét, és fényesre 
csiszolta szakértelmét. Feltalálta magát minden 
helyzetben, és szinte mindenféle üzletet kész volt 
elvállalni. 

Európában kezdett dolgozni, azután kiterjesz­
tette mûködését Ázsiára, mert Hongkongban nõtt 
fel, ahol az apja a diplomáciai testület tagja volt. 
Húsz-egynéhány éves korában, az apja halála 
után visszatért Franciaországba. Az anyja még 
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akkor meghalt, amikor Pierre egy angliai bentla­
kásos iskolában tanult. Nem volt családja, se kap­
csolatai, se gyerekei. Az apja hagyott rá valamen�­
nyi pénzt, de közel sem annyit, ami garantálta 
volna az általa áhított életstílust, így hát használta 
az eszét. Mindig is jó életet akart, irigyelte a gaz­
dagokat, és meglehetõsen költséges ízlése volt. 

Folyékonyan beszélte a mandarint és a kan­
tonit. Az utóbbi két évben pedig több nagyon 
elõnyös üzletet kötött Oroszországban, mert oro­
szul is jól beszélt. Szexuális gusztusa rugalmas és 
képlékeny volt. Gyakran mutatkozott közismert, 
gyönyörû nõkkel, köztük számos férjes asszon�­
nyal, de alkalmanként a roppant vonzó fiatalem­
berek közeledését sem utasította vissza. Kliensei­
nek nem lehetett olyan kedvtelésük, hogy Pierre 
ne szállított volna számukra készségesen – eh­
hez megvoltak a kiváló kapcsolatai. Ha kellett, 
kaméleon volt. Megbízható forrásokból szárma­
zó, nehezen megszerezhetõ adatai jól jöttek az 
ügyfeleinek. Kellemes arca és ösztönös elegan­
ciája csak tovább javította az imázsát, és sokkal 
fiatalabbnak látszott a koránál. Mulattatta, hogy 
ismerõsei „házasságszerzõnek” titulálják, noha 
nem volt érzelmes, és nem érdekelte a hagyo­
mányos románc. Sok szempontból igen furcsa 
ember volt, és ügyesen kihasználta a politikai 
erõviszonyokat a dúsgazdagok körében. Nem 
finnyáskodott; nem érdekelte, kik a megrendelõi, 
és hogyan szerezték a pénzüket. 
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Mindenki vágyott Pierre de Vaumont ismeret­
ségére. Aki számított, az neki mind az ismerõse 
volt, vagy legalábbis hallott róla. Megvolt benne 
a franciák eleganciája, a britek diszkrét férfiassá­
ga, egy csipet olasz szexepillel fûszerezve. Tökéle­
tes udvaronc lett volna XVI. Lajos korában, mert 
valósággal lubickolt az intrikákban. 

A repülõtérre menet makulátlan szabású, sö­
tétkék öltönyben, a londoni szabója remekében 
foglalt helyet a Bentley hátsó ülésén. Az a sofõr 
vezetett, akit Pierre akkor alkalmazott, ha éppen 
sofõrre volt szüksége. Amikor azonban diszkré­
cióra vagy inkognitóra tartott igényt, maga ült 
a volánhoz. Roppantul élvezte az élet finomabb 
oldalát. 

A Charles de Gaulle repülõtéren a VIP-sze­
mélyzet két embere már várta a járdán a Bent­
ley-t. A földi személyzet két tagja is futott az üd­
vözlésére, amikor Pierre érkezését megerõsítették. 
Közismert volt a kedvenc légitársaságánál. Pog�­
gyászát szélsebesen vitték feladni, aztán elkísér­
ték az elsõ osztályú hall egyik különszobájába, 
ahol terített asztal várta a kedvenc finomságai­
val. Pierre ivott egy csésze erõs kávét, evett némi 
gyümölcsöt, kinyitotta a számítógépét, és miután 
köszönetet mondott a kiszolgáló személyzet ha­
dának, beletemetkezett a monitoron látottakba. 
Õ volt az utolsó felszálló, mert így szerette; elsõ 
osztályú ülését elfüggönyözték, hogy senki se za­
varja. Millió mérföldet repült már; összes passzió­
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ját számontartották a légitársaság VIP-aktájában, 
és közölték õket a repülõgép személyzetével. 

Több értekezletét beütemezték New York­
ban, amelyek után pár nappal, de maximum 
egy hét múlva tervezte a visszatérését Párizs­
ba. Nála ez hosszú idõnek számított. Elõfordult, 
hogy ugyanazon a napon repült oda-vissza egy-
egy fontos konferencia miatt. Szerette személye­
sen intézni az ügyeit, nem szívesen választotta 
sem az e-mailt, sem az SMS-t, sem a telefonálást. 
Lenyûgözõ egyéniség volt, amit ki is használt, 
hogy elérje a céljait. 

Pierre de Vaumont az elsõ osztályú hall kü­
lönszobájában itta a második kávéját, amikor 
odakint, a járda mellett megállt egy Mercedes. 
Sofõr vezette. Az elsõ ülésrõl kiszállt egy férfi, 
nyilvánvalóan testõr. A hátsó ülésen egy karcsú 
nõ várakozott, aki széles karimájú fekete kala­
pot és sötét szemüveget viselt. A testõr elvitte az 
asszony útlevelét az elsõ osztályú pulthoz, hogy 
bejelentkezzék. A személyzet a pultnál nyomban 
bólogatott, amikor meghallották a nõ nevét, és 
minden további kérdezgetést mellõzve engedé­
lyezték a bejelentkezést. Ismerték az eljárásokat, 
és a félreértések elkerülése végett idejében értesí­
tették õket az asszony érkezésérõl. A hölgy a leg­
jobban megbecsült ügyfeleik közé tartozott; még 
de Vaumont-nál is nagyobb becsben tartották. 

Theodora Morgannek egy év óta ez volt az 
elsõ útja. Alapítója és nagyon sikeres tulajdonosa 
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volt a Theo.comnak, a jól bejáratott internetes üz­
lethálózatnak, amely rekordokat döntögetett vi­
lágszerte. Egy éve, amikor harminchét éves volt, 
a világ legsikeresebb üzletasszonyai közé sorol­
ták. Õ maga is divatikonnak számított, és nem 
gyõzték fényképezni, ha megjelent a nyilvános­
ság elõtt, noha Theo tudatosan igyekezett a mi­
nimumra csökkenteni a feltûnést, fõleg az elmúlt 
évben. Nemrég elhunyt férje, Matthieu Pasquier, 
több mint egy tucat világmárka tulajdonosa, maga 
is a luxuscikkek egyik elismert, többszörös milliár­
dos fejedelme volt. Akkor ismerkedtek meg, ami­
kor a Harvardon frissen végzett, huszonkét éves 
Theo belevágott elsõ vállalkozásába. A semmi­
bõl kezdte, de gyorsan sikerre vitte üzleti modell­
jét. A pénzügyi és üzleti sajtó mind gyakrabban 
írt róla. 

A könyörtelen üzletember hírében álló Pas­
quier okvetlenül találkozni akart a lánnyal. Hu­
szonöt évvel volt idõsebb Theónál, akinek vak­
merõ, szilaj, újító üzleti elképzeléseibe ugyanúgy 
beleszeretett, mint szelíd, ifjú szépségébe. Rövid 
udvarlás után, egy év múlva összeházasodtak. 
Házasságuk tizennégy évig tartott. Theo a har­
madik felesége volt a gyermektelen Pasquier-nak, 
akit még jobban elbûvölt azzal, hogy esküvõjük 
után tíz hónappal megszülte a fiukat, Axelt. 

Theót a saját családjának története felkészí­
tette a házasságra egy idõsebb férfival. Az õ szü­
lei között majdnem húsz év volt a korkülönbség, 
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mégis szeretõ, szilárd kapcsolat fûzte össze õket, 
amelyben egyszülött lányuk valósággal kivirult. 
A serdülõ Theo jobban kedvelte a felnõttek tár­
saságát, egészen addig, amíg õ maga is fel nem 
nõtt. Szülei, ha csak tehették, bevonták az éle­
tükbe a csendes lányt, aki eminens tanuló volt. 
El is várták tõle a jeles eredményeket, és biztatták 
a kiválóságra. Apja, akinek imponáltak az üzle­
ti sikerek, minden tõle telhetõ módon támogat­
ta Theo vállalkozói álmait, és segített a lánynak, 
hogy valóra válthassa õket. 

Theo a fõiskolán több idõt szentelt üzleti tervei­
nek, mint a barátkozásnak. Kapcsolatát egy érett 
férfival, a luxuscikkek lángelméjével, mintha neki 
találták volna ki. Szülei kezdetben tartózkodtak, 
és kissé aggodalmaskodtak, de idõvel õk is elfo­
gadták a kapcsolatot. 

Theo már akkor tûrhetõen beszélt franciául, 
amikor megismerkedett Matthieu-vel. Tudását 
olyan szorgalmasan gyarapította, hogy egy év 
múlva simán elboldogult az üzleti és a társasá­
gi nyelvben egyaránt, így nem okozott nehézsé­
get számára, amikor követte Matthieu-t Párizsba. 
Kezdetben hiányzott neki Amerika, ám Párizs ha­
marosan az otthona lett, amelyet jobban kedvelt 
New Yorknál. 

Odaadó anya volt, aki gyakran otthonról 
dolgozott. Ragyogó tehetségnek bizonyult az 
üzletében, amelyet Matthieu kérlelése ellenére 
sohasem egyesített a férje birodalmával. Õrizte 
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a szakmai függetlenségét, noha szeretõ feleség 
volt, és jó anyja egyetlen gyermeküknek, az 
imádott Axelnek. Az üzlet volt a szenvedélye, 
Matthieu a tanítója és a barátja, és a házasságuk 
szilárd alapokon állt. A ragyogó szépségû Theo 
sohasem nézett más férfira. 

Ez az idill brutális véget ért egy éve, amikor 
Matthieu-t a fiukkal együtt elrabolták a vidéki 
kastélyukból, miközben Theo bent a városban 
dolgozott. 

Idõnként Matthieu és Theo is a tervezettnél 
tovább volt bent a munkahelyén, nemegyszer 
éjszakába nyúlón. Ilyenkor az a  szülõje vitte 
haza a gyereket a Párizs melletti kastélyba, aki 
elõbb szabadult, és a másik késõbb követte õket. 
Matthieu szívesebben töltötte családjával hármas­
ban a hétvégét; ilyenkor a személyzet is kimenõt 
kapott. Ebben Theo is egyetértett vele. Egész hé­
ten alkalmazottak nyüzsögték körül õket; péntek 
este, szombaton és vasárnap jólesett az egyszerû 
élet, amikor a maguk emberségébõl kellett boldo­
gulniuk. Olykor Axel is elhozta valamelyik ba­
rátját, elrablásuk estéjén azonban nem. Az egész 
família nagyra tartotta a magányt és a családi kör­
ben töltött idõt, amely annyira különbözött a hét­
köznapok nyomásától. 

Azon a végzetes hétvégén Theónak kései ér­
tekezlete volt, amelyet nem mondhatott le, úgy­
hogy alkonyatkor Matthieu vitte haza Axelt a kas­
télyba. Ám amikor kevéssel este nyolc után Theo 
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megérkezett, egyiküket sem találta. Alex egyik 
futócipõje a bejárati lépcsõn hevert. A fõbejáratot 
nyitva hagyták. A nyomok dulakodásra utaltak. 
Theo rémülten dobogó szívvel hívta fel a rend­
õrséget. Azok a helyszíni szemle után értesítették 
a DGSI-t, vagyis a Direction Générale de la Sécu­
rité Intérieure-t, a Belbiztonsági Fõigazgatóságot, 
az FBI francia megfelelõjét. Mivel pedig azok ta­
láltak egy üres orosz cigarettásdobozt, továbbítot­
ták az ügyet a DGSE-nek, a Direction Générale de 
la Sécurité Extérieure-nek, azaz a Külbiztonsági 
Fõigazgatóságnak, a francia CIA-nak. Onnantól 
fogva gyanították, hogy az emberrablók külföl­
diek voltak. 

Az üres orosz cigarettásdobozt egy félreesõ he­
lyen találták, az emberrablók vélhetõleg ott lapí­
tottak, várva Axelt és Matthieu-t. Amikor elkez­
dõdött az alkudozás, bevontak egy tolmácsot 
is, hogy megkönnyítsék a tárgyalást az ember­
rablókkal, akik valóban orosznak bizonyultak. To­
vábbra is a DGSE vezette a nyomozást, amint az 
olyan esetekben szokás, amikor a bûnözõk idegen 
állampolgárok. Külföldi informátorok segítségé­
vel próbálták kideríteni a személyazonosságukat, 
ám azok nem szolgálhattak perdöntõ adatokkal 
arra nézve, hogy ki rendelte el az emberrablást. 
A DGSE-nek csak sejtései voltak, de semmiféle 
megbízható bizonyíték nem állt a rendelkezésére, 
az orosz hatóságok pedig nem támaszthatták alá 
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tényekkel az elméleteket. Ez nem volt elegendõ 
alap a letartóztatáshoz. A bûnözõk, akik elrabol­
ták Axelt és Matthieu-t, felszívódtak a ködben. 

Az apát és a fiút, mint azt a szomszéd gazda 
megfigyelte, hat személy hurcolta el, akik masz­
kot, illetve a fejet-arcot eltakaró balaklavát visel­
tek, és egy furgonnal meg egy személyautóval 
távoztak a helyszínrõl. A furgont és az autót meg­
találták egy közeli faluban, mind a kettõ lopott 
volt. Matthieu-nek és Axelnek egyik jármûben 
sem volt nyoma.

Másnap elkezdõdött az alkudozás a százmil­
liós váltságdíjról. A rendõrség ügyetlenkedett: 
próbálták húzni az idõt, hogy kideríthessék, kik 
a tettesek, de nem sikerült. A hatóságok a fize­
tés elodázásával próbálkoztak, s közben lázasan 
nyomozták, hol tarthatják az apát és a fiát. Theo 
könyörgött a rendõrségnek, hadd fizesse ki a vált­
ságdíjat, ami simán kitelt volna a férje és az õ 
vállalkozásából. Végül engedélyeztek neki ötven­
milliót, a fele összeget, abban bízva, hogy így idõt 
nyernek Matthieu, Axel és a bûnözõk felkutatásá­
ra. A fele összeg nemcsak felbõszítette az ember­
rablókat, de pánikba is estek tõle. Egyáltalán nem 
viselkedtek profi módon: idegesek voltak, kap­
kodtak, veszekedtek egymással és a rendõrökkel. 
Ez így tartott tizenhét idegtépõ napig, Theo éle­
tének ezek voltak a leghosszabb napjai.

Mint egyes szakértõktõl idõközben megtud­
ta, az emberrablások többségét a bûnözõk szak­
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szerûen intézik, rendszerint valamilyen szemé­
lyes vagy politikai indokból, és az áldozatokat 
haladéktalanul szabadon engedik a váltságdíj ki­
fizetése után. A rendõrség azonban meggyõzte 
Theót, hogy efféle dilettáns bûnözõk esetében 
a férje és a fia életét kockáztatja, ha azonnal ki­
fizeti az összes követelt pénzt. Theo pedig hitt 
nekik, amit késõbb keservesen megbánt. Túl 
sok ügynökség folyt bele ebbe az ügybe, túl sok 
vélemény ütközött egymással. A rendõrség to­
vábbi idõhúzás céljából átadta a fele váltságdí­
jat a bûnözõknek, abban a hitben, hogy így több 
adatra tehetnek szert. Nem így történt. Az em­
berrablók pánikba estek, megölték a váltságdíjat 
hozó két rendõrt, fogták a pénzt, és futottak. De 
mielõtt távoztak volna a helyszínrõl, még meg­
ölték Matthieu-t és Axelt, és eltemették õket egy 
frissen ásott gödörbe, pár mérföldre a kastélytól, 
hogy biztosan rájuk találjanak. 

A golyó ütötte sebekbõl, Alex ruházatának az 
apjáén talált szálaiból és a halál beálltának idõ­
pontjából a rendõrség megállapította, hogy a fiút 
az apja karjaiban lõtték agyon, Matthieu-t kis 
idõvel késõbb. A holtakra hamar rábukkantak, 
akárcsak a két rendõrre a váltságdíj átadásának 
helyszínén. Az ezt követõ napok a bánat és a két­
ségbeesés ködévé folytak össze Theo emlékezeté­
ben. Egy teljes évre elvonult a világtól, otthonról 
irányította a vállalatait, kizárólag a saját cégvezetõ 
igazgatójával és Matthieu-ével állt szóba. Fontol­
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gatta, hogy nem lenne-e jobb, ha mindent kiáru­
sítana. Miután elvesztette a férjét és a fiát, az élete 
is elvesztette az értelmét. 

Az elmúlt évben Európában sehol sem akadtak 
a váltságdíj nyomára. A DGSE-nek semmivel sem 
volt több bizonyítéka, mint Matthieu és Axel ha­
lálának napján. Felmerültek kósza gyanúk, de so­
hasem kõkemény tények, és a váltságdíj megjelölt 
bankjegyei is nyomtalanul eltûntek. Az ember­
rablók, noha úgy viselkedtek, mint az amatõrök, 
simán megúszták a láthatólag tökéletes bûntényt, 
Theo pedig ott maradt a szívszorító eredménnyel. 

Hónapokig nem tette ki a lábát párizsi ottho­
nából. Ügyvezetõ igazgatójának, Jacques Ferrier-
nek végül sikerült rábeszélnie, hogy térjen vissza 
a munkához, mert meg kellene oldania néhány 
problémát, amit senki más nem intézhetett a The­
óéhoz mérhetõ hatékonysággal. Az asszony kel­
letlenül igent mondott, és meglepetésére a munka 
helyrezökkentette. Ez olyasmi volt, amit ismert, és 
amit értett. A vérében volt a problémamegoldás 
a Theo.comnál és Matthieu cégeinél. Így legalább 
nem kellett pusztító veszteségeire gondolnia, leg­
alábbis az irodában töltött órákban. Utána haza­
ment az üres lakásába, a kísértetekhez. 

Ferrier ügyvezetõ a munkán keresztül akarta 
visszahozni Theót az emberek világába. Felhív­
ta az asszony figyelmét ideiglenes pop-up üzle­
teikre, amelyek akkoriban szervezõdtek Dallas­
ban, L.A.-ben és New Yorkban. Rengeteget kellett 
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dolgozni rajtuk, viszont nagyon hatékony eszkö­
zei voltak az új vevõk vonzásának és az értéke­
sítések növelésének, amelyek világszerte ismert­
té tették a márkát. Theo valóságos bûvésze volt 
a mûfajnak. Ha nem is volt éppen csúcsformá­
ban, akkor is tévedhetetlenül ízléses ötletekkel 
dicsekedhetett. Egy évvel a tragédia után lassan 
visszatalált régi énjéhez, és keményen dolgozott 
a három pop-up megnyitásán. Sok pénzt emész­
tettek föl, de minden centet megértek. 

Theo, noha amerikai volt és New Yorkban nõtt 
fel, életének már csaknem a felét leélte Francia­
országban, ezért egyesíteni tudta az európai és az 
amerikai ízlést. Amikor feleségül ment Matthieu-
höz, virágzó üzletét átköltöztette New Yorkból 
Párizsba. Ez is lehetõvé tette szenzációsan sike­
res vállalkozásának gyarapodását. Matthieu adott 
neki irodát egy épületben, ami az õ tulajdona volt, 
Theo viszont sohasem adott neki semmiféle ré­
szesedést, ami mulattatta a férjét. Szeretett az­
zal dicsekedni, milyen kemény és okos felesége 
van. Theo apja befektetési bankár volt, aki ala­
posan megtanította a lányát a jó üzlet és vállal­
kozás alapelveire. Theónak a közgazdaság volt 
a fõszakja a Harvardon, ahol kiváló minõsítéssel 
végzett. Azt tervezte, hogy üzleti továbbképzés­
re megy, ám elõbb belevágott a vállalkozásába, 
amely szédületes ütemben fejlõdött. Páratlan 
gyakorlati érzéke volt, szöges ellentétben nõies, 
szelíd bájával, ami megtévesztette az embereket, 
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fõleg az európai férfiakat. Azt hitték, kihasznál­
hatják Theót. Matthieu-nek azonban több esze 
volt annál, élvezettel figyelte a feleségét, ahogy 
vaskézzel kormányozott. Gyakran kikérte Theo 
tanácsát a luxuscikkek témájában, és az asszony 
mindig kiváló tanácsokat adott. Ebben segítette 
õt kifinomult ízlése és kiforrott stílusa. Házassá­
guk a kölcsönös csodálaton és tiszteleten alapult. 

Theo légüres térben, magányosan, néma 
csenddel körülvéve élt az elmúlt évben. Ritkán 
hagyta el párizsi otthonát, és az emberrablás óta 
nem tette be a lábát a kiürített, lezárt kastélyba, 
amely megtelt szörnyû emlékekkel. Csupán a két 
óriásvállalat ügyvezetõ igazgatóival tanácskozott, 
akik figyelemmel kísérték az üzleti fejleménye­
ket. Az idõ hátralevõ részében úgy bolyongott 
otthonában, mintha õ is kísértet lenne, gondolat­
ban újra és újra lejátszva, ami történt, és elkép­
zelve, mi történhetett volna másként. A francia 
hatóságok mindenben tévedtek, és katasztrófa 
lett a vége. 

Annak idején a rendõrség „sajnálatos baleset­
nek” minõsítette Axel halálát, ami csak azt bizo­
nyította, hogy az elkövetõk amatõrök. A profik 
sokkal gyakorlatiasabban jártak volna el, hamar 
egyezségre jutva Theóval. Se Matthieu-nek, se 
Axelnek nem esett volna baja. Francia, brit és más 
európai hatóságok hivatalos ügynökei és besúgó­
inak hálózata kereste a tetteseket és a válaszokat 
immár egy éve, mindhiába. Senki sem tudta, kik 
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voltak az emberrablók, vagy hova lett az ötven­
millió euró, amit Theo Morgan kifizetett. Nekik 
száz kellett. A rendõrség és a DGSE egyetlen indí­
tékot látott: a bosszút egy félresikerült üzlet miatt. 

Matthieu régebben ódzkodott az oroszorszá­
gi terjeszkedéstõl. Az orosz gazdaság agyaglába­
kon állt, üzleti szokásaik megbízhatatlanok, gyak­
ran sötétek voltak. Ekkor megjelent a gyanakvó 
Matthieu-nél egy orosz beruházó, és felajánlott 
százmillió eurót két luxusáruházra Oroszország­
ban. Matthieu-nek egyre jobban tetszett az ötlet, 
olyannyira, hogy végül jobb belátása ellenére be­
lement. Dmitrij Alekszandrov, a beruházó, maga 
is milliárdos, jól ismerte az orosz piacot. Nem volt 
titok, hogy ott rengeteg a pénz és az ember, akik 
alig várják, hogy ezt a pénzt elkölthessék. 

A két áruház megépítése hamarosan lidérc­
nyomássá fajult. Szórták az eurót a megveszte­
getésre, húzták-halasztották az építkezést, a ki­
adások az eget verték, a minõségi építõanyagokat 
kicserélték selejtes vacakokra. Matthieu-nek vé­
gül elege lett, és még a nagyáruházak megnyitása 
elõtt kiszállt az üzletbõl. Ez sokkal bölcsebb dön­
tés volt, mint tovább pazarolni a pénzt az épít­
kezésre, ami sokkal többet elnyelt annál a két­
százmillió eurónál, amit Matthieu már ráköltött. 
Rengeteget veszített, mégis fellélegzett, amikor 
kiszállt. Beruházójuk nem viselkedett ilyen hig­
gadtan. Odalett a százmilliója, sõt még annál is 
valamivel több. Matthieu sztoikus nyugalommal 
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vette tudomásul a saját veszteségét, jóllehet ezt 
meg is engedhette magának. Beruházójuk viszont 
lármásan hirdette, hogy tönkrement – ezt azon­
ban Matthieu nem hitte el. 

Akárki rendelte is meg az emberrablást és 
a gyilkosságokat, az a francia hatóságok szerint 
keményen meg akarta büntetni Matthieu-t, ami­
ért visszatáncolt, és a váltságdíjjal akarta pótolni 
a veszteséget. A rendõrség azon a véleményen 
volt, hogy a pénz már meg is találta az útját Dmitrij 
Alekszandrov, a legfõbb beruházó zsebébe. Alek­
szandrovnak masszív alvilági kapcsolatai voltak, 
amelyek védelmezték, gyakorlatilag hozzáférhe­
tetlenné tették. A besúgók szerint Matthieu és 
Axel csak hasznos gyalogok voltak a sakktáblán, 
a zsarolás eszközei, azzal a feladattal, hogy vissza­
juttassák a pénzt Alekszandrovhoz, ha már a két 
áruházat nem sikerült felépíteniük. Csakhogy az 
elméletet senkinek sem sikerült bebizonyítania. 
Puszta feltevésként értékelték. A felbõszült beru­
házó pedig gazdag, sikeres ember lévén érinthe­
tetlennek számított. 

Axel és Matthieu halálhíre megrendítette 
a világot, és összeroppantotta Theót, ám újabb 
hírek híján a sztori lassan kikopott a sajtóból. 
A pénz továbbra sem került elõ, és nem fogták el 
a bûnözõket sem, akik meggyilkolták az apát és 
a fiút. Nem szolgáltattak igazságot, és nem nyúj­
tottak vigaszt az asszonynak, aki elvesztette a fér­
jét és a fiát. 



25

gyanúsítottak

Elképzelhetetlen kínszenvedés volt visszatér­
ni az életbe, de az ügyvezetõ igazgatónak végre 
sikerült rábeszélnie Theót, hogy utazzon el New 
Yorkba, és legyen jelen pop-up üzleteinek meg­
nyitásán az Államokban. Senki sem értett annyira 
a szakmához és az ügyfelekhez, mint Theo. Egy 
éve nem mutatkozott a nyilvánosság elõtt, és nem 
is adott hírt magáról, az ügyvezetõ azonban végül 
sikerrel járt: Theo visszatért. Noha egy cseppet 
sem volt elragadtatva az utazástól, belátta, hogy 
nem bujkálhat örökké. Jacques közölte vele, hogy 
ha folytatni akarja a vállalkozását, ismét a kezébe 
kell ragadnia a kormányt. Az elsõ napok nagyon 
keservesek voltak a fájó emlékektõl. 

New Yorkban pazar, impozáns partit szerve­
zett egy nagy PR-cég a tervek szerint két hétig 
üzemelõ pop-up megnyitójára. Theónak semmi 
kedve sem volt hozzá, ugyanakkor mindenkép­
pen látni akarta, hogy kifogástalan-e a berende­
zés, összhangban van-e az imázsukkal a díszítés 
és a légkör. A következõ hetekben L.A.-ben és 
Dallasban is hasonló eseményeket terveztek, és 
õ azokat is ellenõrizni szándékozott. Nem ígér­
te meg, hogy ott lesz, nem értesített senkit, New 
Yorkban sem volt senki, akivel találkozni akart. 
A szülei meghaltak, a régi barátoktól elszakadt. 
Az üzlet olajozottan mûködött anélkül is, hogy 
õ mutatkozott volna a nyilvánosság elõtt. A fér­
je vállalkozása ugyancsak prosperált; hatéko­
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nyan igazgatták ugyanazok a szakemberek, akik 
Matthieu életében dolgoztak a cégnek. 

Matthieu nem volt többé, de olyan hatalmas 
és erõs vállalatot teremtett, amely magától meg­
állt a lábán. Theo tartotta a kapcsolatot a felsõ 
vezetéssel, és benne volt az igazgatótanácsban. 
Szorgalmasan dolgozott a kulisszák mögött, fõleg 
azért, mert most már Matthieu vállalkozásának 
is õ volt a tulajdonosa, bár az igazat megvallva, 
ez sokkal kevésbé érdekelte, mint a saját márká­
ja. Abba beleadta a szívét-lelkét, és ez tette piac­
képessé a termékeiket, ezért voltak népszerûek 
a vásárlók körében.

Nem hozták nyilvánosságra, hogy Theo New 
Yorkba megy felügyelni a megnyitást, és õ nem 
is óhajtott megjelenni az eseményen, sem elõtte, 
sem utána. Éppen csak arról akart meggyõzõdni, 
hogy a raktár, amelyet egy vagyonért béreltek két 
hétre a Madison Avenue-n, kellõképpen látvá­
nyos lesz. Egyszerre volt izgalmas és félelmetes 
ismét kitenni a lábát a nagyvilágba. Már hónapok 
óta a homályban élt. Vágyott a mozgalmasságra, 
de csak mint nézõ, és nem mint szereplõ. Látha­
tatlan akart lenni. 

Mivel az emberrablókat nem fogták el, testõrrel 
kellett utaznia, sõt, akkor is testõr kísérte, ha ki­
tette a  lábát a házból, akár csak egy sétára is. 
A testõrök gyorsan váltották egymást, amit Mar­
tine, Theo titkárnõje szervezett meg. A testõrök 
között voltak rokonszenvesek és kevésbé rokon­
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szenvesek, de Theo belátta, hogy védelemre van 
szüksége, mert van rá némi esély, hogy a bûnözõk 
visszatérnek és lecsapnak. Távoli lehetõség volt, 
de a rendõrség szerint akkor sem lehetett sem­
mibe venni. 

Theo leginkább a szabadságát hiányolta, úgy 
érezte, be van zárva, annyi szabadsága sincs, 
hogy egyedül mehessen valahova. Mivel azonban 
Matthieu-tõl a világ egyik legnagyobb és legsike­
resebb vállalkozását örökölte, tudomásul kellett 
vennie, hogy ugyanolyan kiszolgáltatott lett, mint 
néhai férje, sõt még annál is inkább, mert egy nõ 
mindig sebezhetõbb ilyen helyzetben. A rend­
õrség valószínûtlennek tartotta, hogy ugyanaz 
a banda visszatérne, mivel azonban nem kapták 
meg a százmilliót, amit követeltek, nem lehetett 
kizárni a lehetõséget, hogy ezúttal Theót rabolják 
el. Az asszony ügyvédi felhatalmazást állíttatott 
ki, hogy amennyiben elrabolnák, az ügyvezetõ 
igazgatója minél elõbb kifizethesse a váltságdíjat. 
Most már tudták, mire számíthatnak. 

Tavaly voltak olyan percek, amikor Theo azt 
sem bánta volna, ha elrabolják. A fia nélkül nem 
volt miért élnie. Rettegett az elõtte ásító hos�­
szú évektõl. Az üzlet sem volt elég, hogy len­
dületet és energiát adjon neki. Tulajdonképpen 
az ügyvezetõ igazgató fényes gyõzelmének volt 
tekinthetõ, hogy sikerült rábeszélnie a New York-i 
útra Theót, aki az utolsó percben igent mondott. 
Most az autójában ülve várta a tájékoztatást a ké­



28

Danielle Steel

sedelmes indulásról, és közben azon gondolko­
zott, mit kell tennie, amikor majd megérkezik. 
Állítólag kisebb mûszaki hiba adódott a gépen. 
A légitársaság azt ígérte, hogy a lehetõ leghama­
rabb kijavítják. Theo nem bánta a késést. Nem 
voltak értekezletei és beütemezett tervei. Õ csak 
ellenõrizni akarta a végsõ kidolgozást, és meg 
akarta nézni a rendezvényt. A New York-i alkal­
mazottak nem is tudták, hogy felkeresi õket. Nem 
akart feltûnést és szenzációt. Csak azt remélte, 
hogy tud majd aludni a gépen, mert mostanában 
elkerülte a szemét az álom. 

Pierre de Vaumont még mindig az elsõ osz­
tályú különszobában dolgozott a laptopján, és 
bosszankodott a késésen, ami miatt talán kényte­
len lesz lemondani a villásreggelit. Már két kávét 
ivott. A földi személyzet nem zavarta fenséges 
magányában. A VIP csapata a különszoba ajtaja 
elõtt ácsorgott. 

Pascal Martin az asztalánál ült, ahonnan ti­
zenöt éve látta el a Charles de Gaulle repülõtér 
biztonsági fõnökének feladatát. Ezt a munkát az 
utóbbi idõben agyonbonyolították különféle tra­
gikus történések, mindenekelõtt a terrorizmus és 
a más repülõtereken végrehajtott véres merényle­
tek. Kellett hozzá némi szerencse is, hogy a CDG 
eddig megúszta. 

Pascal különösen utálta az Egyesült Államok­
ba induló járatokon életbe léptetett, egyre ke­
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ményebb elõírásokat. Az USA belbiztonsági mi­
nisztériuma megkövetelte az Észak-Amerikába 
tartó gépeken a drákói szigort és a feltétlen en­
gedelmeskedést a Tilalmi Listának. Megkövetel­
ték a légitársaságok vezetõségétõl és a repülõtéri 
hatóságoktól, hogy minden járatról készítsenek 
jegyzéket, amelyet az amerikai hatóságok lefut­
tatnak a számítógépeiken, kizárva az utazásból 
a nemkívánatos személyeket és a lehetséges ter­
roristákat. Ez azt jelentette, hogy szinte minden 
járat késett, miközben arra vártak, hogy a belbiz­
tonsági minisztérium, sõt kétes esetekben a CIA 
igazolja õket. 

A mit sem sejtõ utasoknak azt mondták, kisebb 
mûszaki hiba adódott, amely varázslatos módon 
abban a pillanatban megjavult, mihelyt a jegyzé­
ket ellenõrizték. Azokat, akik nem nyerték el az 
USA jóváhagyását, már a gépre sem engedték föl. 
Akik hagyták, hogy a gép felszálljon a belbizton­
sági minisztérium áldása nélkül, azt kockáztat­
ták, hogy az érkezõ nemzetközi járatot a kifutón 
teletankolják, és visszaküldik oda, ahonnan jött, 
anélkül, hogy egyetlen embert is hagynának ki­
szállni. Az utasok százai persze dühöngtek, Pas­
cal pedig megtanulta, hogy jobb várakoztatni az 
embereket a késedelmes indulással, mint haza­
küldeni õket egy megszakított útról. Az sokkal 
rosszabb.

Amerikában szabták meg a legkeményebben, 
hogy ki utazhat, és ki nem. Így tartották a hatá­
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raikon kívül a veszélyes elemeket. Ezen is egyre 
szigorítottak. Elõfordult, hogy egy személy kipé­
cézése csak vaklárma volt, de még Pascal is egyet­
értett azzal, hogy jobb biztosra menni, jóllehet ez 
idõnként kikészítette az idegeit. Az utóbbi három 
évben gyomorsavtúltengés és magas vérnyomás 
kínozta. Alig várta, hogy leteljen az öt év, ami el­
választja a nyugdíjtól!

Az amerikaiak zord biztonsági elõírásai 
idõigényesek voltak. Ráadásul nem lehetett meg­
magyarázni az utasoknak, mirõl van szó, mert 
hivatalosan senki sem ismerte be, hogy létezik 
egy Tilalmi Lista. 

Felhívta az egyik nagy légitársaság földi sze­
mélyzetének vezetõje, hogy a korai New York-i 
járatuk elsõ osztályának egyik utasát megjelöl­
ték lehetséges problémaként. Ráadásul a részle­
tek meglehetõsen elmosódottak. Az illetõ nem 
szerepel a  Tilalmi Listán, amelynek létezését 
a belbiztonsági minisztérium tagadja, de a neve 
mellett felugró kód szerint pótlólagos megbízha­
tósági vizsgálatra van szükség, hogy beléphes­
sen az Államokba. Újabb „szürkületi zóna”! Pas­
cal ezeket utálta a legjobban. Ha leszállítják az 
illetõt a géprõl, beperelheti a légitársaságot, mert 
kínos helyzetbe hozták, és üzleti tárgyalásokat 
mulasztott el miattuk. Ha fent hagyják, a gépet 
megfordíthatják, és visszaküldhetik New Yorkból 
Párizsba úgy, hogy egyetlen utast sem hagynak 
leszállni.
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– A fene egye meg! – motyogta Pascal olva­
sás közben. Nagyon jól tudta, hogy ez mit jelent. 
„Kétes utas, pótlólagos engedély szükséges.” New 
Yorkban éjszaka egy óra volt, Párizsban egy órán 
belül felszáll a gép. Ebben az idõpontban nehéz 
lesz elcsípni a New York-i belbiztonsági miniszté­
riumban valakit, aki engedélyt adhat. A gyomra 
émelyegni, görcsölni kezdett. Ez most már hoz­
zátartozik a munkakörhöz. A felesége követelte, 
hogy korengedménnyel vonuljon nyugdíjba, de 
az volt a helyzet, hogy Pascal még mindig élvezte 
a foglalkozását, ha nem szembesült ilyen problé­
mákkal. 

Tudta, kit kell felhívni a belbiztonsági miniszté­
riumtól a JFK repülõtéren, megvolt nála az illetõ 
telefonszáma. Utálta használni, ha nem adta elõ 
magát igazi vészhelyzet, de könnyen azzá fajul­
hatott, különösen a légitársaság hitelessége szem­
pontjából. Pillanatok alatt megtalálta az amerikai 
kolléga telefonszámát a mobilján. Vajon annak 
is magas a vérnyomása? Ám Pascal nem akart 
egyedül dönteni. A teher és a következmények 
túlságosan nehezek voltak ahhoz, hogy egyedül 
cipelje õket. Az ilyen hajnalokon nem élvezte 
a munkáját, és bánta, hogy nem maradt meg a ka­
tonaságnál. Mennyivel egyszerûbbek ott a dol­
gok! Kevesebb a „szürkületi zóna”, amelyekkel 
szinte naponta szembesül a Charles de Gaulle 
repülõtéren. 

*
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Rafael Gonzales ébren volt, de még az ágy­
ban feküdt. Arra várt, hogy hajnali kettõkor meg­
szólaljon az ébresztõ, és õ négykor indulhasson 
a munkába. Forgalmas hetek voltak mögöttük; 
a  divatfesztiválra egész Európából csõdültek 
a vendégek a zsúfoltságig megtelt gépeken, plusz 
ott volt még az ENSZ éves tanácskozása, amely­
re minden országból sereglettek a delegátusok, 
többségük mentelmi joggal, ami tovább bonyolí­
totta a biztonság kérdését. Jöttek államfõk és ma­
gas rangú tisztviselõk, változatos okokból és meg­
fontolásokból. Alkalmas idõ volt, hogy a rosszfiúk 
is beosonjanak, és Rafael feladata volt, hogy ne 
hagyja lanyhulni a vámosok és a határõrök éber­
ségét. 

Megszólalt a mobilja. Azonnal fogadta a hí­
vást.

– Itt Gonzales! – mondta zord és hivatalos han­
gon, mintha az íróasztalánál ülne, és nem az ágyá­
ban feküdne alsóban. 

Pascal azonnal bemutatkozott, és elnézést kért 
a zavarásért. 

– Nem gond – nyugtatta meg Rafe Gonzales. 
– Ma korán kezdek. Sok dolgunk volt. 

– Nekünk is – sóhajtotta Pascal Martin. 
– Mijük van? – tért a tárgyra Gonzales. 
– Nem tudom, probléma-e vagy sem, de kap­

tunk egy figyelmeztetést egy induló járat elsõ osz­
tályának utasáról. Francia állampolgár. Átküldhe­
tem e-mailben, amink van. Részletek nincsenek, 
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csak szükség van a pótlólagos engedélyükre ah­
hoz, hogy hagyjuk repülni. Halogattuk az indu­
lást, amíg tudtuk. 

– Küldje át, amijük van, és lefuttatom a rend­
szerben. Okozhatják másfajta körülmények, vagy 
már elavult a figyelmeztetés, és törölni kellett vol­
na. – Mindketten tudták, hogy ez a legjobb for­
gatókönyv. A legrosszabb esetben Pascalnak meg 
kell küzdenie az iszonyú hasfájással, egy felhá­
borodott utassal, és a légitársaság dühöngõ tiszt­
viselõivel. Ez is a munkával jár. – Adjon öt percet. 
Azonnal visszahívom, hogy ne kelljen tovább ha­
logatnia az indulást. 

– Hálásan köszönöm – mondta udvariasan Pas­
cal. Rafe letette, azután riasztotta a repülõtéren 
az ügyeletes mûveleti tisztet, hogy keressen rá az 
adatbázisukban Pierre Geoffrey de Vaumont-ra, 
hogy lássák, mit találnak, és várt. Charlie, a mû­
veleti tiszt nem egészen három perc múlva je­
lentkezett. 

– Nincs letartóztatás, nincs rovott múlt, semmi 
az Interpoltól. A jellemzés kissé homályos. Azt 
mondja, hogy de Vaumont befektetõ, és „kétes 
kapcsolatokat” ápol több orosszal is, akik közül 
egynek biztosan köze van az SZVR-hez, az orosz 
hírszerzéshez. Lehetséges, hogy azok figyelik. 
Nincs semmi, aminek az alapján kizárhatnánk 
a repülésbõl. Lehet, hogy csak amolyan „síkos fa­
zon”, aki ismeri az összes csibészt, vagy volt pár 
gyanús bulija, de semmi olyan, aminek az alapján 
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lefülelhetnénk – fejtegette Charlie a fõnökének, 
aki bólogatott, és fürgén jegyzetelt. – Semmi 
olyan, amiért távol kellene tartani az USA-tól. 
Csak tudjunk róla. 

Rafe a homlokát ráncolta, és azon töprengett, 
vajon elég-e ennyi kutakodás, vagy tovább kell 
ásnia? 

– Kösz, Charlie – mondta szórakozottan. Egy 
percig mozdulatlanul ült, majd úgy döntött, vala­
mivel többet akar megtudni de Vaumont-ról, mi­
elõtt fölengedi a New York-i járatra. Tudta, hogy 
kit kell hívni, megvolt nála az illetõ száma is, és 
biztosra akart menni. Sietve tárcsázott, mert tud­
ta, hogy Pascal Martin Párizsban várakozik, és 
neki kell eldöntenie, hogy mehet-e Pierre de Vau­
mont-t, vagy kizárják az utasok közül. Szörnyû 
rikácsolás lesz belõle, fõleg akkor, ha az aggályuk 
alaptalannak bizonyul. Ez a de Vaumont nem tûnt 
veszedelmes fazonnak, de az ember sohasem tud­
hatja. 

Ha otthon dolgozott, Mike Andrews bevette 
magát az irodának használt helyiségbe, fõleg késõ 
éjszaka, amikor csend volt, és behozhatta a lema­
radását. A CIA rangidõs nyomozója és a mûveleti 
igazgatóság helyi kirendeltségének fõnöke volt, 
amely elsõsorban külföldön dolgozott, és a kém­
kedés, a terrorizmus, valamint a fegyverkeres­
kedelem volt a  szakterülete. Szükség esetén 
együttmûködött a  JFK repülõtérrel. Haditen­
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gerész volt, a katonai hírszerzésnél dolgozott 
nyolc évig a fõiskola után, aztán átirányították 
továbbképzésre a CIA-hoz a virginiai Langley-
be. Negyvenkilenc éves korára a tizenkilencedik 
évet húzta le a Központi Hírszerzõ Ügynökség­
nél. Irodája átépített, jellegtelen raktárház volt 
Manhattanben, a Keleti Tizenhetedik utcában; 
az otthoni munkára bombabiztos komplett szá­
mítógépet szereltetett be, hogy könnyen hozzá­
férhessen a szükséges adatokhoz. 

Andrews a munkájáért élt, és ezen kívül nem 
is volt más élete. Lakása is úgy nézett ki, akár egy 
iroda, csupasz falakkal és a használtan vett búto­
rok minimumával, ami épp elég egy agglegény­
nek. Megvolt benne minden, ami a magas rangú 
CIA-ügynökök többségére jellemzõ: a mestersége 
volt a házastársa, gyengéd kapcsolatok kilõve, 
egyetlen rokon a húg, családi kapcsolatok kilõve. 
Elsõ tíz évében a CIA-nál titkosügynök volt Kö­
zép- és Dél-Amerikában, aztán berendezkedett 
otthon, a sivár legénylakásban a Boweryn. Heti 
hétszer huszonnégy órában elérhetõ volt, és bár­
mikor lehetett hívni, mert nem orrolt meg érte. 
Rafe még így is elnézést kért, amikor Mike fölvette. 

– Nyugi, még mindig dolgozom. Mit tehetek 
érted? – kérdezte Mike a kései órában is frissen. 

– Azt hiszem, mi okék volnánk – felelte kissé 
habozva Rafe. – Csak felhívott a párizsi CDG 
biztonsági fõnöke. Az egyik elsõ osztályú uta­
suknál jelzett a komputerük. Idegesek, amióta 
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elkezdtük visszaküldözgetni a gépeiket. Habár 
elõvigyázatosabbak is lettek. Ez az illetõ valami 
üzletemberféle, akinek talán van néhány kétes 
kapcsolata. Oroszok. Az egyik összeköttetésben 
lehet az orosz titkosszolgálattal. Oroszországban 
mostanában sûrûn tenyésznek a kémek. Nincs 
semmi különös az illetõrõl szóló jelentésben, nem 
volt dolga az Interpollal, nincs kitiltva az Álla­
mokból. Csak biztos akarok lenni abban, hogy 
nem követünk el hibát, és ha nem szükséges, ak­
kor nem fordítjuk vissza a gépet a JFK-ról.

Mike figyelmesen hallgatott, és higgadtan felelt:
– Ebben nincs elég a járat feltartóztatásához 

vagy az utas eltávolításához. – Biztosra vette, 
hogy Rafe jól ítéli meg a helyzetet. – Úgy hang­
zik, hogy indíthatjátok. Lehet, hogy ez az alak 
egy görény, de abban, amit mondtál, semmi sem 
szólaltatja meg a vészcsengõt. Közöld velük, hogy 
az illetõ repülhet – mondta megnyugtató hangon. 

Rafael még sosem találkozott vele személye­
sen, csak telefonon beszéltek, de már akkor ro­
konszenvesnek találta. Mike nem volt vészmadár, 
csak körültekintõ és alapos. Közösen leszállíttat­
tak már utasokat a gépekrõl, például egy vene­
zuelai drogfutárt, meg egy szír házaspárt, akiket 
három hónappal késõbb letartóztattak Angliában, 
mert bomba volt náluk. Abban az akcióban egy 
hajszál választotta el õket a golyótól. A szír as�­
szony öngyilkosmellényeket varrt egy terrorista 
sejtnek London mellett. Ám Pierre de Vaumont 
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nyilvánvalóan nem ebben a ligában focizott, és 
egész más típus volt. Nem jelent komoly kockáza­
tot, ha beengedik az Egyesült Államokba. Egy üz­
letembernél az orosz kapcsolatok nem elegendõk 
ahhoz, hogy visszazavarják a vámnál. 

– Örülök, hogy segíthettem – mondta Mike. 
– Máris hívom a CDG-t, hogy kezdhetik a be­

szállást – felelte Rafe. 
– Biztosan örülnek neki – szólt Mike, aztán 

mindketten letették a telefont. Rafe haladéktala­
nul hívta Pascal Martint, és megadta neki a pótló­
lagos engedélyt. Biztosította, hogy magától a CIA-
tól tudja: de Vaumont tiszta, nem okoz problémát, 
ha belép az Államokba. Pascal gyomorgörcse 
nyomban elmúlt ennek hallatán, és tüstént érte­
sítette a légitársaságot. A járat mindössze egy órát 
késik, az utasok nem rágnak be túlzottan. 

Mike kérte Rafe-et, hogy küldje el neki a pótló­
lagos engedélyt, és mutassa meg a kérdéses utast. 
Sosem árt egy második pillantás, hátha még egy 
érdekes egyén tartózkodik a gépen. Pár perccel 
késõbb ránézett a képernyõre, és csupán akkor 
tûnt föl neki az ismerõs név. Theodora Morgan 
Pasquier. Mike egy éve olvasta azt a tragikusan 
végzõdõ történetet. Az asszony egy elfuserált 
emberrablásban elvesztette a férjét és a fiát. Va­
jon elfogták az emberrablókat? Nem emlékezett 
ilyesmire. Más ismerõs nem volt látható. 

Ekkor az eszébe jutott, hogy de Vaumont-nak 
– vagy mint gyanúsítottnak, vagy mint üzlet­
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félnek – van valami halvány kapcsolata az orosz 
hírszerzéssel, és elhatározta, hogy amint megér­
keznek, nyomban ráállít valakit a franciára. Leg­
rosszabb esetben pocsékolja vele az idõt meg az 
adófizetõk pénzét, másrészt viszont akár érdekes 
infókra is szert tehetnek, amit egyformán hasz­
nálhat Amerika, az Egyesült Királyságban az MI6, 
vagy a francia DGSE. Azon mélázott, hogy az oro­
szok nagyon hallatják a hangjukat mostanában. 
Rég voltak ilyen harsányak. Dõl a pénzük a leg­
különösebb helyekre, és olyan célokra, amelyek­
ben több kormány is érdekelt. Felhívta a mûveleti 
igazgatóságot, elrendelte, hogy kövessék Pierre 
de Vaumont-t, megadta, hányas járattal és mikor 
érkezik a francia. Elvégre bármikor lefújhatja, ha 
az ügynök netán azt mondja, hogy nem történt 
semmi érdekes. 

Telefonált Londonba egy barátjának, aki a Scot­
land Yardtól került az MI6-hez. Mike hátradõlt 
nagy, kényelmes székében. Barna szemû, ma­
gas férfi volt, sötét haja már õszült a halántékán. 
Fõiskolás korában futballozott a  Notre Dame 
Egyetemen. Bostoni ír családban született, és ed­
dig nagyon élvezte nemzetbiztonsági pályafutá­
sát. Egy szép szõke lány fotója állt az asztalán. 
Régi kép volt, Mike pillantása gyakran megálla­
podott rajta. Becky James. Együtt végeztek Lang­
ley-ben. Egy ecuadori titkos akcióban halt meg, 
Mike pályafutásának kezdetén. Az egyetlen nõ 
volt, akit a férfi igazán szeretett, és megtanulta 
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belõle, hogy a szerelem nagyon kockázatos egy 
nemzetbiztonsági ügynök, fõleg egy titkosügy­
nök számára. Olyan fényûzés, amit nem enged­
het meg magának. Onnantól óvakodott is tõle, 
pedig Becky olyan kedves lány volt. Mike még 
akkor is mosolygott, amikor Robert Richmond, 
akihez közvetlen vonala volt, fölvette a londoni 
MI6-nél a telefont. 

– Idõtlen idõk óta nem hallottam rólad. Hol 
vagy, haver? – kérdezte Robert. 

– New Yorkban. – Mike mindig élvezte az an­
gollal folytatott eszmecseréit. Sok év alatt sok 
ügyben tanácskoztak már. 

– Valami érdekes jelenleg? – Robert sejtette, 
hogy hivatalos okból hívják, és nem is tévedett. 

– Semmi különös. Csend van – felelte Mike.
– Bár én is elmondhatnám. Rengeteg baj van 

Európában. Terroristák, orosz kémek, kettõs ügy­
nökök. Olyan érzés, mintha ismét kitört volna 
a hidegháború. 

– Mi egy kicsivel távolabb vagyunk tõle, mint 
ti. Úgy fest, mintha az orosz kémek többsége meg­
állna Angliában – jegyezte meg Mike. Robert he­
lyeselt. – Ma felhívtak a CDG-rõl egy utas miatt. 
Francia állampolgár. Pierre de Vaumont. A számí­
tógép kidobta a nevét, de nem sok minden van 
róla. Hihetõleg kétes kapcsolatok, de az akármit 
jelenthet. 

– Akarod, hogy utánanézzünk, mink van? – 
ajánlotta fel Richmond. 
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– Egész jó ötlet. Nektek talán több van róla, 
mint nekünk. Közelebb vagytok hozzá. 

Robert begépelte a nevet a számítógépébe, az­
tán felolvasta az eredményt. „Piti alak, tolakodó 
nímand, afféle kapcsolatközvetítõ, aki igyekszik 
befurakodni mindenféle üzletbe, és a jutalékok­
ból él. Úgy néz ki, hogy ismer Európában min­
denkit, akinek sok pénze van. Ott van minden 
buliban, és némelyik orosz meg közel-keleti ha­
verja valószínûleg disznóságokat mûvel, de nincs 
rá kézzel fogható bizonyíték, hogy a francia is azt 
csinálná.” Ha akarod, átküldöm, amink van. Nem 
úgy látom, mintha nagy probléma lenne, még 
csak kicsi sem. Több évig lakott Oroszországban, 
nyilván ott ismerte meg néhány kapcsolatát. Vol­
tak más érdekes valakik a Tilalmin? 

– Senki ismerõs, és a gép sem jelzett senkinél. 
Theodora Morgan volt az egyetlen kivétel. Nem 
tudom, emlékszel-e rá. Egy luxuscikkgyártó nagy­
kutyának az özvegye. A férjét és a gyerekét tavaly 
elrabolták, és meg is ölték, mert volt valami zûr 
a váltságdíj kifizetésénél. Lényegében mindenki 
mindent elcseszett, az asszonynak meg odalett 
a férje és a fia. 

– Olvastam róla – tûnõdött Richmond. – Az 
általános elkúrás esete állt fenn. Az a legszomo­
rúbb, hogy a gyereket megölték. Nem hiszem, 
hogy elkapták volna õket. Ha jól emlékszem, 
oroszok csinálták, de mindenbõl, amit olvastam, 
az jött le, hogy irtó amatõrök voltak. Sajnálom 
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az asszonyt is. És nálad mi újság? Mikor mész 
nyugdíjba? 

– Még van tizenhat évem – mosolygott Mike. 
– Nem panaszkodom. Szeretem a munkámat. 

– Ja, én is. Kivéve, ha félresikerül. Mert néha 
megtörténik. 

– Velünk is, de azért príma érzés, ha mindenki 
tudja, mi a dolga, és lefüleljük az ürgét. 

– Képtelen munka egy felnõttnek, nem? – kér­
dezte Robert, és elnevette magát. – Olyan, mint 
rabló-pandúrt játszani életünk utolsó napjáig. 
– Csak ezt élõ szereplõkkel játsszák, és van, aki 
meghal. Mint Becky. Mike soha életében nem félt. 
A kockázat együtt járt a munkájával, és õ számí­
tott a véletlenre, amikor aláírta a jelentkezési la­
pot. Nem bánta a magányos életet. Rengeteget 
dolgozott, és a fegyveres ellenség sokkal ártal­
matlanabb volt, mint a szerelem. 

Pár perc diskurálás után befejezték, és Mike 
ledõlt, hogy aludjon pár órát. Elégedett volt, ami­
ért rákérdezett Pierre de Vaumont-ra. Ha a francia 
valami bajt keverne, a követõje kiszúrja, és jelenti 
Mike-nak. Õk mindent megtettek a siker érdeké­
ben. Öt perccel késõbb mélyen aludt. Párizsban 
ugyanakkor szállt fel a New Yorkba induló gép. 


